
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Cette proposition de loi vise à prévoir d’urgence 
la possibilité de prolonger le stage judiciaire lorsqu’à 
la fin de celui-ci, le stagiaire judiciaire ne peut être 
nommé faute de place vacante. Le stage pourra doré-
navant être prolongé de trois périodes de six mois, 
au lieu de deux précédemment.

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel beoogt om dringend te voorzien in 
de mogelijkheid om de gerechtelijke stage te verlen-
gen wanneer de gerechtelijke stagiair op het einde 
van de stage niet kan worden benoemd bij gebrek 
aan een openstaande plaats. De stage kan voortaan 
worden verlengd met drie perioden van zes maanden, 
in plaats van de vroegere twee.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het huidige artikel 259octies, § 6, zesde lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat de minister van Justitie 
de duur van de stage met een of twee perioden van zes 
maanden kan verlengen wanneer de gerechtelijke stagi-
air op het einde van de stage niet kan worden benoemd, 
bij gebrek aan een openstaande plaats waarvoor de 
stagiair in aanmerking komt voor benoeming.

Het is thans zo dat de stage van negen gerechte-
lijke stagiairs bij het openbaar ministerie eindigde op 
31 maart 2015 en reeds dat de tweede verlenging van 
hun stage loopt, welke verstrijkt op 31 maart 2016. 
Gelet op het gegeven dat die datum nadert en er geen 
zekerheid bestaat inzake hun benoeming binnen die 
tijdspanne in de hoedanigheid van magistraat, is het 
dringend noodzakelijk een nieuwe verlenging van hun 
stage met zes maanden mogelijk te maken. 

Bijgevolg wordt artikel 259octies, § 6, zesde lid, aan-
gepast om de minister van Justitie de mogelijkheid te 
bieden de stage met maximum drie perioden van zes 
maanden te verlengen.

Deze wijziging is belangrijk, gelet op de gevolgen die 
de niet-verlenging zou hebben zowel voor de stagiair 
als voor het betrokken parket. In het beste geval zou de 
stagiair een jurist worden, een lid van het gerechtelijk 
personeel, maar dan zou hij niet langer met de hoeda-
nigheid van officier van gerechtelijke politie bekleed zijn, 
noch door de procureur-generaal aangesteld kunnen 
worden om het ambt van openbaar ministerie geheel 
of ten dele uit te oefenen. In het slechtste geval wordt 
betrokkene werkzoekende.  

Sonja BECQ (CD&V)
Gautier CALOMNE (MR)
Gilles FORET (MR)
Philippe GOFFIN (MR)
Kristien VAN VAERENBERGH (N-VA)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’actuel article 259octies, §  6, alinéa 6, du Code 
judiciaire prévoit que lorsque la nomination du stagiaire 
judiciaire ne peut avoir lieu à l’issue de son stage, faute 
de place vacante pour laquelle le stagiaire entre en 
ligne de compte pour une nomination, le ministre de la 
Justice peut prolonger la durée du stage d’une ou de 
deux périodes de six mois.

Dans les faits, neuf stagiaires judiciaires ont vu leur 
stage au ministère public s’achever au 31 mars 2015 et 
effectuent donc, actuellement, leur deuxième prolonga-
tion de stage, qui expirera au 31 mars 2016. Étant donné 
que cette date se rapproche et que l’on a aucune cer-
titude quant à leur nomination, dans ce laps de temps, 
en qualité de magistrat, il est urgent de permettre une 
nouvelle prolongation de six mois de leur stage. 

L’article 259octies, § 6, alinéa 6, est dès lors modifié 
pour permettre au ministre de la Justice de prolonger la 
durée du stage de maximum trois périodes de six mois.

Cette modification est importante, étant donné les 
conséquences qu’entraînerait l’absence de prolonga-
tion tant pour le stagiaire que pour le parquet concerné. 
En effet, dans le meilleur des cas, le stagiaire deviendrait 
un juriste, membre du personnel judiciaire, mais dans ce 
cas, il n’aurait plus la qualité d’officier de police judiciaire 
et ne pourrait plus être commissionné par le procureur 
général pour exercer en tout ou en partie les fonctions 
du ministère public. Dans le pire des cas, il deviendrait 
demandeur d’emploi.  
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 259octies, § 6, zesde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 31 januari 
2007, worden de woorden “een of twee perioden van 
zes maanden” vervangen door de woorden “maximum 
drie perioden van zes maanden”.

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

1 februari 2016

Sonja BECQ (CD&V)
Gautier CALOMNE (MR)
Gilles FORET (MR)
Philippe GOFFIN (MR)
Kristien VAN VAERENBERGH (N-VA)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 259octies, § 6, alinéa 6, du Code judi-
ciaire, modifié en dernier lieu par la loi du 31 janvier 2007, 
les mots “d’une ou de deux périodes de six mois” sont 
remplacés par les mots “de maximum trois périodes 
de six mois”.

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

1er février 2016
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